gospodarske, obrtniSke in narod

Izhajajo vsako sredo po celi pdli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 4 gold, za pol leta 2, gold., za Cetrt leta 1 gold.; pos

po poSti pa za celo leto 4 gold. 60 kr., za pol leta 2 gold. 40 kr., za &etrt leta 1 gold. 30 kr.

V Ljubljani v sredo 16. septembra 1874,

Obseg: . zglas zarad oddajanja ovac Kranjskim gospodarjem. — Razglas gospodarjem, kateri imajo ¢isto pleme Sufolskih
p $ifev. — Goveja kuga na Hrvaskem. — Drugi mednarodni Zitni in semenski somenj na Dunaji. (Dalje.) —
Izvréilne dolo¢be k postavi o zemljifkih knjigah za Kranjsko. (Dal.) — Se nekaj o banki ,,Sloveniji‘‘’. — O slo-
vensko-nemékem slovarju. (Konee.) — Jovan Vesel Koseski i njegova dela. (Konec.) — Slovstvo. — Iz sodnij-

skega Zivljenja. (Konec.) — Mnogovrstne novice. — Nasi dopisi. — Novicar.

Gospodarske stvari.

Razglas zarad oddajanja ovac

Kranjskim gospodarjem.

Kakor lani, tako se bode spet letos nekoliko ovnov
in ovac Jezerskega in Trbiskega (Ugoviskega) rodu, ki
se bodo iz drZzavne podpore za Kranjsko deZelo naku-
pile, takim gospodarjem zastonj dalo, katerl se zave-
zejo, da ovne najmanj tri leta ové&jerejcem v okolici
svoji brez pladila prepuséajo za pleme in da bodo sploh
spolnovali vse to, kar veleva razglas v ,,Oglasniku‘
Novic 29. grudna leta 1869, in kar se vsaki dan lahko
izvé v pisarnici kmetijske druzbe v Ljubljani (Salen-
drovih ulicah nad Bregom).

Kdor tedaj Zeli po teh pogojih dobiti ovna samega
ali poleg ovna tudi dvoje ovac za pleme, naj zadnji c¢as
do konca prihodnjega meseca oktobra podpi-
sanemu odboru prognjo s pismom podd, v katerem pove
1) ali ima Ze zdaj ovce, 2) ali se v njegovem Kkraji go-
spodarji z reje avdc modro pecajo in 3) ali Zelé le
ovna samega ali zraven njega tudi ovce za pleme. To
pismo mora vsak, predno ga druzbi kmetijski poslje,
od predstojnika kmetijske poddruZnice ali
pa od Zupana svojega okraja potrditi dati.

Razglas gospodarjem,
kateri imajo ¢isto pleme Sufolskih preSiéev,

daje odbor druZbe kmetijske na znanje, da tudi letos,
kakor prejénja leta, bode iz drZavne podpore nakupil
nekoliko mladih Sufolskih mrja&éekov in svinjic, da jih
v povzdigo te jako koristne reje potem naSim gospo-
darjem za polovico kupne cene po poti ocitne drazZbe
proda.

Kdor tedaj ima take Zivinice kaj, 3 do 6 mesecev
stare, pa popolnoma ¢iste Sufolske (ne meSane krvi) in
jo hode druzbi prodati, naj jej to naznani s pismom
ali pa naj sam pride v pisarnico njeno (nad Bregom v
Salendrovih ulicah st 195) do konca tega meseca
ter pové, koliko mrjaséekov in koliko svinjic ima
na prodaj, koliko so stari in po ¢im jih da.

Glavni odbor ¢, k. druzbe kmetijske Kranjske
v Ljubljani 10. septembra 1874.

Goveja kuga na Hrvaskem.
Klic iz Slovenskega v Zagreb.

Ne le, da 8e ni konca turike goveje kuge na Hr-
vagkem , marveé Cedalje veé je te nesreéae bolezni —
in to zopet tikoma naSe Kranjske deZele.

Nadlog na meji na8i ni tedaj nit1 konca ne kraja!l
Da uboga Hrvagka deZela pod to kugo trpi tako dolgo,
sama je kriva, ker vlada od ministerstva Ogerskega ne
zahteva one postave od leta 1868, katera veljd pri nas
in edina more zatreti to posast. Mi sosedje na Kranj-
skem 1n gtajarskem pa trpimo nedolZni, ker si ne mo-
remo pomagati.

Slavni deZelni zbor v Zagrebu! povzdigni
svoj glas, da te slisit Madjar v Buda-Pe§tu in
pride tvoji deZeli na pomod!

Drugi mednarodni zitni in semenski somen]
na bunaji.
(Dalje.)

Je¢mena se v Avstriji pridela popre¢no 42 mili-
jonov vaganov, od teh se &teje na Cislajtanijo 26 mili-
jonov in 16 na Ogersko. Popreéna letina je bila v za-
hodni Galiciji in Krakovem, na Stajarskem, Koroskem,
Kranjskem, Tirolskem in Predarlskem, v Istriji in Dal-
maciji; bolja je bila letina na spodnjem in zgornjem
Avstrijskem , Solnograskem , Moravskem in v Sleziji;
slabejsa pa na Ceskem in v vzhodni Galiciji. Vsled
tega ima Cislajtanija komaj srednjo letino. Na Oger-
skem so pa imeli dobro srednjo letino. Izvoziti se toraj
iz Avstrije more po izjavah zvedencev 3 milijone cen-
tov jeémena. Tehta pa jeémen ved kakor navadno.

Ovsa se pridela v Avstriji popreéno 69 milijonov
vaganov in sicer v Cislajtaniji 48 in na Ogerskem 21
milijonov. V vseh deZelah e ni %etev kon¢ana, al vé
se, da bode na spodnjem Avstrijskem, Stajarskem, Ko-
roskem, Kranjskem, Moravskem, v vzhodni Galiciji in
Bukovini, v zahodni QGaliciji in Krakovem srednja le-
tina; na Solnograikem, Tirolskem in Predarlskem, v
Istriji, Dalmaciji in Sleziji pa bolja, na zgornjem Av-
strijskem in Ceskem pa slaba. Po vsem tem je letina
gledé ovsa taka, da bo v Cislajtaniji ovsa primanjko-
valo. Iz Ogerskega so pa bolja porodila in bode lahko
Ogersko podalo toliko v Cislajtanijo, da ne bode treba

iz ptujih deZeld vvazati.
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Koruze se pridela v Avstriji 42 milijonov vaga-
nov, od teh se Steje na Ogersko 36 milijonov. Poro-
¢ila oznanjajo, da na zgornjem Ogerskem pricakujejo
dobro letino, na spodnjem pa ne. Priéakuje se, da se
bode &e lahko nekoliko koruze izvozilo iz Avstrije.

Na Saksonskem ste se pSenica in rz dobro
obnesli. Jeédmena tam malo sejejo, pridelali ga bodo
toliko kakor v srednjih letinah. Ovsena slama bo slaba,
al ovsa bode vendar le malo manj kakor pri srednji
letini.

Na Pruskem bodo pridelali pSenice 5%, ve&, rii
pa 25, jeémena 30, ovsa 39, krompirja 25"/, manj kakor
pri srednji letini.

Na Francoskem cenijo letosnjo letino pSenice
na 100 do 105 milijonov hektolitrov, od te se lahko
izvozi 10 milijonov hektolitrov. RZi bo 2 petinki manj
kakor v sredajih letih.

Jedmena bode 20", manj in se ga bode le malo
moglo izvoziti. Ovsa bo dosti.

V Svici bo dobra srednja letina. Pridela se pa
tam popreéno 3 do 4 milijone Zita in toraj se bode
moglo vvoziti 4 milijone centov Zita.

Iz Hanoveranskega se bode lahko mnogo p&e-
nice izvozilo.

Na Badenskem bodo s pridelkom ovsa in jed-
mena- zadovoljni, manj z rzjo.

"Na juznem Bavarskem imajo dobro letino, in
bodo mogli 1,410,000 centov pSenice, rzi in sorsice
1zvozitl. v

Dezeli Slezvig in Holstein imate prav bogato
letino gledé pEenice in rzi, pa tudi jeCmen in oves bota
dala dober pridelek.

Danci se hvalijo s pSeniéno letino, pa tudi trdijo,
da se bodo oljnata semena_in rZ dobro obnesla.

Na Norveskem in Svedskem trdijo, da bode
letina dobra, vendar se gotovega In zanesljivega ne
more porocati, ker imajo tam pozneje Zetev.

IzvrSilne dolocbe k postavi o zemljiskih knjigah
za Kranjsko.
(Dalje.)

Bremensk: list.

§. 9(. Dremenski list je vrediti po obrazcu VII.

Isti mora obse¢i najmanj dve strani.

§. 38. Ako se je pri lokalnik pozvedbah izsledilo,
da obsteji kaka zemljiska sluZnost, katera se drzi ka-
cega zemljeknjiznega tela, katero dozdaj Ee ni bilo
vkojiZeno (v zemlji§ki knjigi vpisano), se mora pred
bremenskim listom vloZifi list, ki ima rubrike bremen-
skega lista, z nadpisom ,,stara bremena‘ §. 19 in vanj
zapisatl sluZnost.

8. 39. Ce je pa zemljeknjiZno telo, gledé katerega
se je pri lokalnih pozvedbah izsledila na novo kaka
zemljiska sluZnost, Ze vknjiZeno, tedaj se mora ta sluz-
nost vpisati v navadoi bremenski list po vsih drugih,
tega zemljeknjiZnega tela se drZedih bremenih, katera
bremena se imajo sluZbeno prenasati.

SluZnost se po tem takem vpiSe Se le tedaj, ko se
je zemljis8ka knjiga odprla, ter se mora dotle v razvidu
imeti v posebnem, za to odlofenem zapisku.

Prenasanme zemljeknyiznh vpisov.

§. 40. Vpisi, kateri se sluZbeno prenadajo iz zem-
ljiske knjige v na novo sestavljene zemljeknjiZne vlozke,
se morajo zaznamovati z redovnimi Stevilkami v aritme-
tiCnem povrstnem redu, drzeé¢ se predpisov zemljeknjiz-

nega poduka od 12. januarija 1372, drz. zak. 5t. O.
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To prenasanje naj obseza vse za to pripravne vpise,
katerl so se v¢inili pred dovrsenjem dotiénih zemlje-
knjiznih vlezkov zemljiske knjige, katera je popolnoma
ali deloma djati iz rabe.

S. 41. 'liste stranke, katere bi po okoliidinah
knjiznega stani utegnile na podlagi §. 30 deZelne po-
stave od 20. marca 1874 deZz. zak. 8t. 12 tirjati, da se
kaka privatna tirjatva, katera se d4 umrtviti (amortizo-
vatl), ne prenese v zemljeknjiZni vlozek, ki se ima na
novo sestavitl, naj se opomnijo na to postavno doloébo,
ker se lokalne pozvedbe véinijo v namen narejanja
zemljiske knjige, in naj se ob enem poduéé o pogojih
umrtvenja (amortizovanja), kateri pogoji so ustanovljeni
v §. 113 splo8ne zemljeknjizne postave.

Da je gori imenovana tirjatva dopunséena, naj se
tudi v ediktu, ki se bo po §. 26 dezelne postave od
20. marca 1374 dez. zak. 5t. 12 razglasil, na znanje d4
s tem pristavkom, da se zemljeknjiZni vlozki, o katerih
se utegne taka tirjatva storiti, ne bodo sestavljali predno,
da pretee 14 dni po razglasenji edikta v uradoem de-
zelnem dGasopisu.

Prodnje, katere doidejo sicer po tem, ko je ta obrok
pretekel, pa vendar Se prej ko se je sestavil dotiéni
Eeu:;ljeknjiﬁni viozek, naj se Se imajo za v pravem ¢asu

osle.

Dopolnovange vioZkov in posamnih listov.

§. 42. Kedar se izmeri prostor za vsakateregza teh
treh listov enega zemljeknjiZnega vlozka, se mora na
to ozir 1metl, da se bo s tem prostorjem shajalo dalje
¢asa.

Ako je prostor enega lista napolnjen, §e predno se
zvezejo zemljeknjiZni vlozki, naj se pridenejo vlozku
novl listi v potrebnem &stevilu.

Po tem ko so se zvezali zemljeknjiZni vloZki, se
utegne nadaljevanje enega lista odpreti na praznem pro-
storu druzega lista taistega vlozka. Ce so pa listi enega
viozka do celega napolnjeni, naj se nadaljevanje vloZka,
ako bi se prigodilo novo vpisovanje, odpre v dopolnit-
venem zvezku. To nadaljevanje, za katero se imajo
rubrike za posamne liste pripraviti po obrazcih temu
ukazu pridjanih, se je dolodilo za vse dalje vpise, ki
se tiCejo taistega viozka.

Da se prvotni (izvirni) vlozek stika s svojim na-
daljevanjem, to naj se razvidno stori po nasprotnem
nakazovanji.

Zunanje potrebséine zemljeknjiinih vlozkow.

§. 43. Posestne pole, katere so sestavljene v obliki
zemljeknjiznih viozkov, se utegnejo obdrZati pri naredbi
zemljeknjiznih vlozZkov samo fakrat, ¢ée nimajo nobenih
popravkov.

Stevilka, katero ima posestna pola, naj se, ako se
pola obdrzi, precrta.

§. 44. Vpisi, ki so se pri sestavljanji kakega zem-
ljeknjiznega vlozka naredili na wvsaki strani lista, naj
se zaklepajo s preéno érto, katera se potegne po celi
Sirinl pole.

Listi k enemu zemljeknjiZznemu vlozku spadajoéi,
se morajo, ¢e ne obstojé samo iz ene pole, tako sesiti,
da ni nobene nevarnosti, da bl se razirgali po po-
costni rabi.

§. 45. Zemljeknjizni vpiski se imajo zaznamovati
s Stevilkami v aritmetiCnem povrstnem redu in hraniti
v zvezkih srednje velikosti. Stevilke zemljeknjiZnih
vlozkov, hranjenih v enem zvezku, naj se zapiSejo na
plataicl zvezka.

Skrbeti je za to, da se zemljeknjizni vlozki , K1 se
v enem zvezKu hranijo, ne raznasajo pri rabi.
(Dalje prihodnjic.)
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vradal iz Metlike na Dunaj, tedaj Se le potem, ko je
bil odstopil g. Levstik. Ker sem se sam plasil toli-
kega dela, rekel mi je, naj se pogovorim z gosp. G
ki ga pa ni bila volja. Po dolgem premiiljevanji sem
bil nakanil tezavno delo sam prevzeti. Ker v Ljub-
ljani nisem utegnil rokopisa pregledovati, poslal m1 je
gosp. dr. Bleiweis (po Zelji moji) na ogled 12 pdl
vesoljnega rokopisa. |

Ali kako sem ostrmel, ker nisem naSel v vseh 12

polah, izbranib po mojem napotku, niti enega izreka
(fraze) katerega koli slovenskega pisatelja. *)
Temu sem se cudil posebno zato, ker sem dobro pom-
nil, da sem bral Ze leto ali dve popreje v nekem
sasniku veselo novico, kako so nakanili neki vrii do-
morodei v Ljubljani nabirati iz razliénih novejsih knjig
slovenskih pripravne izreke, to je ,frazeologijo‘ za slo-
vensko.-nemgki slovar. Na Zalost sem videl, da se ve-
sela novica in Zelja moja ni §e uresnidila. — ,Sram bl
me bilo — mislil sem sam s seboj — iz rok dajata
,praktiden slovar brez ,(frazeologije®, posebno 1z no-
vejiih slovenskih knjig, zato ker se nahaja v njih
mnogo ved prikladnih izrekov za vsakdanjo potrebo,
nego pri Trubarju, Krelu, Dalmatinu, P o h-

linu 1td.

Narodno-gospedarske stvari.

Se nekaj o banki ,Sloveniji.

Slovenec¥ in ,,Slov. Gospodar® sta pretekli teden
prinesla spis o banki Sloveniji“, katerega tudi ,No-

vice** rade ponatisnejo.

Tako-le se glasi: R
,Banka ,,Slovenija‘ je ravnokar razposlala svojm

delniéarjem poziv na upladevanje 159/, ali 30 gold.
na vsako delnico. Iz poroéil, katere so se prl zadnjem
obénem zboru cbjavile, se je razvidelo, da je treba tega
vpla¢anja; dokazalo se je takrat, da poslopje stoji, da
je trgovina Ze vpeijana; Z velikimi Zrtvami se je tora)
postavil stroj; da se pa ' ir, da nam poplaca
vse denarne #rive, ves trud, da si nafa banka SSlove-
nija® svoje imé &astno obrani, treba je denarja. Na
Gelu jej stojé mozaki, katerim zamoremo vestno zau-
pati , kateri neumorno sodelujejo za pospeh kupéije,
kateri se ne plasijo nikakorinih sumnicen) in napadov
od strani nasprotnikov, kateri svoje posku&nje in ved-
nosti ponujajo zlobnim nakanom tistih , ki si pri

vajo banko uniditi. A ravno fi napadi, ravno SOVIaZno
pisarenje po nam Slovencem sploh protivnih €asnikih,
mrzenje nemikutarjev, katerih strah in groza preletava,
e sligijo ali vidijo imé banke ,Slovenije‘‘, ravno vse
to naj nam bo znamenje, da je nasa domoljubna, nasa
sveta dolznost, ohraniti si, kar smo si do sedaj sezi-
dali. Niti eden izmed nas ne sme opesati, niti
eden nasih zavodov ne sme se prepustiti tuj-
cem. Poslednje nam Zalibog preti, ako Zanemarimo
pospegevati bankino podvzetje. Ce se nobeden domo-
rodec, ki ima koliko kaj vpliva med svojimi rojaki,
dela ne boji, da se oziroma mala svota 30 gold. na
delnico kmalu vplaéa, da se poslopja, Ziv-
ljenje, zetev itd. edino le pri ,Sloveniji za-
varuje, da se ves denar, katerega narod v
ta namen potrosi tujcem v Zep, zbere le v
nagi banki, potem je brzo vsa zguba zopet pridob-
ljena, in Slovenci bomo ponosno gledali na zavod, Kka-
terega smo siz lastnim trudem, lastnim pogumom posta-
vili. Tedaj, mili rojaki, zbudite se 1z svojih premis-
ljevanj ; banka sto)i na trdnih podlagah, le moraliéne
in materielne podpore domacinov jej je treba! Sezimo
jej pod roke, odvrnimo od nje sramoto, da propade!

Da sem pogreSal i nabirkov (,,udenih besed") 1z
novej§éih znanstvenih knjig, — da po tem takem
ondaj ni bilo v rokopisu 8¢ ni teh, ni onih,... to
mi potrjuje g. Caf sam (gl. ,,Slovenca®™ 8> &t. pod a),
b). Ker nisem vedel, da nabira omenjene besede 1n
izreke premarljivi gosp. Caf, zato sem mislil, da bo
tedaj ,,meni samemu nabirati. Kolik posel !

Mislil sem, da si bom moral najeti veé pomagav-
cev za to nabiranje sam na svoje stroske, samo da
pojde delo hitreje izpod rok; zato, — samo zato sem
zahteval za (drobno tiskano) veliko pdlo s popravijanjem
(korekturo) vred po 40 gold.

Ako bi bil hotel ta mudni i teZavni posel kdo
drugi prevzeti brez vrednikovih stroSkov (kakor je
zahteval, in se menda tako tudi pogodil moj gosp. na-
Bllednik , *#) ondaj bi bil zadovolil ***) tudi jaz z manjso
placo.

Kar se tite namena slovarjevega, misli si ga,
kakor nam svedodijo razliéni pogovori in spisi o njem,
vsak ,,po svoje.* Jaz menim, — pa Dbrez zamere! —
da vé za ta namen najbolje oni moz, kateremu ga je
razodel preblaZeni ustanovnik. Ta si je pa zelel po be-

Cast za nas, Ce jej pomagamo; postopajmo tora) VSl goqah opega moza (gosp. dr. Bleiweisa) ,praktiénega®

eden za vse!l‘

za enega,

sledeée vrstice ja
ali bi zahtevanih 15°/, dopladali ali ne:
,8. 7 pravil se glasi: Druitveni opravi

pravico izrekati,
mudé dalje pladati,

Sasne liste za neveljavne
se po 718. §. z navedenimi

vanih zaGasnih listov razglaSevati.”

slovstvene stvarl.

0 slovenske-nemskem slovarju.

(Odgovor Navratilov.)
(Dodatek. )

Da pa ne bi kdo mislil,
preotemal, zato pravim oéitno,

gosp. dr. Bleiweis leta 18(1

Tako se glasi rodoljubni spis, kateremu dodamo 8e
ko vaZne tistim, ki pomislike S 1majo, slovensko-nemékega slovar)a vredovanje ali dodelovanje

lni svet 1ma

da meddéasnih listov lastniki, kater1 za-
z ozirom na zakonite dolo¢be, Ze
vplatane novce zgube v prid drustva, in doti¢ne med-

l t16n] . . .. e i sy
BPOERATAU. Dotiéni sklep mora ., o o G ,moje osebe®. Naj sodijo praviénl in posteni
Stevilkami neveljavno 1meno-

da sem jaz komu slovar
da se nizsem jaz ponujal

nikomur, nego da je preimenitni ta posel me ni ponudil
v Ljubljani, ko sem se

slovarja, a ne slovarja za same ucenjake.
Jaz sem hotel tedaj prevzeti samo ,praktiénega™

(brez ,,jezikokorenodubstva‘, kakor pravijo 8aljivo bratje
Hrvatje). Ako bi bil Ziv in zdrav, mislim, da ne bi
bilo moje delo na sramoto niti meni, niti slovenskemu

narodu.
Naj bo zd

aj dosta o slovarju, kolikor se ti¢e stvar

izvedenci !
Na posled bi rad samo se poprasal ,,Narodovega

filologa, kako je nadtel tistih ,kacih 15 let? Ce sodi
res on ali kdo drugi, da ne maram ve¢ za milo naso

[ BN _— ﬁ - ol
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#) Samo pod besedo ,a‘ (aber, und) je bilo nekoliko
(pa ne pisateljskih) izrek. V eni izreki mi je pa bila
jako sumljiva raba te besedice, zato ker mi je disala ne-
kako bolj po ¢e¥&ini ali po slovaski sloven§Cini, nego
po na¥i (slovendCini). Slovak pravi namre¢ sebi ,,Slovak®,

svojemn jeziku pa ,slovensky, a ne ,,slovacky*’. Pis.
*%) Gl. ,,Slovenca® 86. stev. Pis,

#E%) ,Zadovoleti s Gim“, sich zufrieden stellen, befriedigt
Pis,

werden. Sligal v Metliki 1. 1853.

*



slovensdino, zato ker se nisem oglasil Ze tako davno, —
jako se vara. Ni me volja, o€itno izpovedati se, zakaj
sem moléal ved let.

Resniéno, resniCno ti pravim, dragi moj filolog, bodi

si Peter ali Pavel: tega ne doZivis, da bi jaz zaostal
v slovens8dini; samo ne sodi prenaglo po obliki,
zato ker tu ne pifem ,mnij* itd. Dobro so mi znane
vse sedanje slovenske oblike in razlike. Da ne zao-
stanem za ,,kaeih 15 let”, zato je skrbel — oéitno se
mu zdaj zahvaljujem — g. Paulus, ki mi je poslal
Bw]i o knjizico (,,Valentin Stani¢“), natisnjeno v Gorici
Se le lani, — ,,v prijazen spomin.* Se nekemu dru-
gemu vrlemu prijatelju (on bo Ze vedel, koga menim)
bodi oditna hvala ,na njegovem najnovejiem pevskem
proizvodu‘, s katerim sem si tako prijetno Cas Eratil
celd v Moravski deZeli.
Kako ,,strogo* pa jaz pazim na vse, Kar piSejo
tudi casniki slovenski, naj ti, dragi moj filolog, svedoéi
i to: zasledil sem, ni tega tako davno, v ,,Slov. Nar.*
nekega Dunajskega trgovca slovensko oznanilo, v tem
oznanilu bila je beseda ,,Hutthermometer* poslovenjena
tako: ,,gorkomer s klobudkom.* Kako sem se na-
smejal temu prevodu. To so ti namreé gorkomercki,
ki jih nosijo zdaj popotniki in dr. ,za klobukom®, to
je za trakom na klobuku. — Pazi drugikrat bolje, da
se ne osramotis!

Jovan Vesel KoSeski i pjegova dela.

Kriti¢no esteti¢na razprava.
Spisal Fr. Wiesthaler.

(Konec,)

Zivi dusi ne more pasti v glavo, Koseskemu odre-

kati pesniSkega daru, o katerem smo Ze dosti govorilL
Pomanjkljivosti, katere se v njegovih delih nahajajo,
se mu morejo le iz jezikoslovnega ali slovniSkega sta-
liséa oéitati. Tu sem pad ne bomo Steli tega, da se
ravno kakor PreSeren tudi on kot rojen Kranjec drzi
stare iz Kranjskega izvirajoCe 1 1z ianaﬁnjih slovnie
cel6 iztrebljene pisave, kakor na priliko: ,,z bogam*
mesto ,z bogom*, ,prihodniga‘ mesto ,prihod-
nega‘ ,de“ mesto ,da‘ itd. Vsaj vemo, da v Casu,
ko so njegovi umotvori zaceli izhajati, Se nobena slov-
nica ni pravilnosti te 1 nepravilnosti one pisave natanko
dokazala. Manj se vé da se moremo s Koseskim stri-
njati v tem, da ni dovolil takih zastarelih oblik, celo
pogreskov ne, popraviti, akoravno se mu je k temu
,slovenska Matica®, predono je dala njegova dela tiskat,
ponudila. Nikakor opraviéiti pa se ne da to, da Zrtvuje
veckrat kreposti jezika pravilnost posameznih oblik
i besed, i da postane vsled svoje vzvisenosti tu 1 tam
tezko, véasi celé nerazumljiv. Sploh tahko tukaj tudi
Se to, se vé da brez vsake graje, opomnimo, da pise
vedno bolj v udenem nego v popularnem jeziku, ¢emur
se ne bomo c¢udili, ¢e prevdarimo, da mu njegove sluz-
bene okolnosti niso dopustile, gibati se v slovenskih
krogih 1 obdevati s prostim slovenskim ljudstvom.
V sledetem bomo posebno zavoljo tega, da vé slo-
venska mladina, bero¢a njegova dela, loditi pravilno od
krivega, dobro od slabega, navedli nekoliko najvecih 1
pogosto se nahajajoih napak, kojih paé pesniku, ker
je v dobi njegovega najveéega i najmarljivejSega delo-
vanja Se manjkalo primerne slovnice, na katero bi se
bil mogel ozirati, ne smemo preveé v zlo vzeti.

NajpoglavitnejSe so:

1. Kriva raba deleZnikov.

Kajt1 ¢e moramo

tudi pritrditi, da je Koseski s pogosto rabo deleZnikov
jasno pokazal, kako zelé se prilegajo slovenskemu je-
ziku, kako ga kindajo i krepijo, se vendar na drugi
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strani ne more tajiti, da je njih veéina, kar se tide ali
oblike ali sintaktiéne rabe, napaéna. Poglejmo si le
nekoliko takih zgledov:

,2Omams8i svest, razum slepivsi
Erinna pesem zadoni.

Doni sluSsaveu kri popivsi

In lirnih glasov ne trpi.*

Ibikovi Zerjavi.

sy INasprotno ji sili nezvesti rojak,
Za modro rumeno, za belo oblak,
Trdivsi, de to bo slovelo.*

Nemskutar.

,Deé vreduno c¢asti, kar otelo je vse,
Cloveka v pogubl ljubivsi.*
Grof Habsburski.

wZgrabsi jo nagloma Zré, akoravno grozijo mu lovel*
Ilijade tretji spev, vrsta 25.

JZatore] mati, dalje mi ne brani,
De idS8i tje preklimbo potolazim.**
Mesinska nevesta (v predzadnjem prizorn).

Vsi ti delezniki (razun ,,zgrabsi‘) so kar se tide
sintakti¢ne rabe, celdé krivi, ker more po postavah slo-
venskega jezika na njihovem mesta stati le deleZnik
sedanjega ne preteklega &asa. V oblikah nepra-
vilni pa so razun tega tudi Se deleZniki: ,,omam#&i*
(omamivsi), ,,id8i (Sedsi) in ,,zgrabsi (zgrabivsi).

2. Pesnik veZe vecékrat predloge s krivimi skloni;
posebno rad zamenjava mestnik z dajavnikom i1 narobe:

,wPo dnevnikn nemskimu prasa.*t
Nemskutar.

,In kadar na krasnimu konju tje v log

Zelene dobrave prihaja.‘
Grof Habsburski.

.Bedaki! Na prestolu visi BoZjimu
Francoski grb kraljevi; pre] iztrgate
NebeSkim vozu zvezdo —.—.—.—
Divica Orleanska: djanje II. 7. nastop.

3. Raba rodivnikov, posebno svojivnih, nasprotu-
joda slovenskemu pravila:
,Oditanje pohlepa dik mnastran

Pustijo vsi v te] noéi tuzni, ljuti."
Mazepa. L. 3. kitica.

,Ki Saveta bi vidil pusko krasno

Odrevenil bi ¢udeza zavzet.'
ZaCarana puska.

,, Visoko na stolih balkona.*
Rokovica.

4. Kriva raba dolo¢ne i nedoloéne oblike pridev-
nikove:
Na lov je pedal se zlahtni junak.*
Grof Habsburski.

,,Pri Bogu! on je vrli res.*
Pesem od vrliga moza.

5. Raba Stevnika ,en‘‘ za nemé&ki nedolo¢ni ¢lanek
3010 ¢¢ ;
,,Opazi enga kmeta, ki pridno je oral.*
Orjaska igrada.

»En Eknez pridirja naglo v speh.*
Pesem od vrliga moza.

,En masnik z resnim telesom je bil.*
Grof Habsburski.

6. Raba besed v nenavadoem pomenu i nenavadni
obliki
,,2O blesku cogenj daljnih ruskih ért.*
Mazepa 1. kitica 4.

ybusti kale, to so ¢udi*
Zima.

7. Rabi pesnik proti svoji lastni opomeni:
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Jezik otistite peg, opiliti gladko mu rujo,

Kar je najetiga v njem, dajte sosedu nazaj!*
vedkrat besede iz nem3kega ali laskega jezika prevzete,
Sesar mu ne moremo odobriti, ¢e se tudi sam skuSa v
svojem uvodu k ,,Pesmi o zvonu opravidevati, Take
besede so postavim v slede€ih vrsticah:

,Ce ognja rop je blago lih.“
Pesem 0 zvonu.

.In viZa modro

Domace oprave.“
Pesem o0 zvonu.

,V trenutju sta previzana.”
Ibikovi Zerjavi.

.,Jn upamo, de zelenilo

Bo v lep8i cvet iz praha trug.™
Pesem o zvonu.

,,ibikove ! ime Stimano
Vsim persam novo vseka rano.*

Ibikovi Zerjavi.

Dalo bi se fe nekoliko manjsih i bolj redkih po-
manjkljivosti nalteti, kar se nam pa nepotrebno zdi
Vse te napake tedaj so, kakor smo Ze gori rekli, 1
kakor se iz tu navedenih razvidi, le slovniske i1 nikakor
ne podirajo véinka in vspeha celega umotvora, v kate-
rem se najdejo. Pesnifka umetnost, pesniiki duh veje
nam iz vseh pesmi nasproti, nekoliko manj se vé da 1z
zadnjega dela: prevoda Byronove Mazepe, katere ne
bomo tako ostro sodili, ée premislimo, da so vsled
skoraj dvajsetletne bolezni pesnikove telesne 1 gotovo
tudi dufevne njegove moéi oslabele in opeSale. Vendar
moramo pri tem delu zopet to pritrditi, da so oblike v
njem pravilnejSe, da je manj slovnigkih pomot kakor v
prejénjih delih, da tedaj Koseski ni zaostal v napredku,
katerega je slovenski jezik storil, akoravno se mnogo
mnogo let ni s pisarijo pedal in akoravno se tega sam
boji; vsaj poje v vvodu k Mazepi:

,Tak je z menoj — pa ne v pregledu krasa —

V obziru le na spanja dolgi tek,
V obziru na premembe vad in glasa,
Ki nakupifi jih ta pusti vek,
Ne meni le, ob&insko vse okrogo,
Kdo rajnih bi spoznal Slovenjo nek? —
Ce kdo tedaj — ne ho jih, djal bi, mnogo —
Te stike bral, al brati slisal bo,
Naj gre nazaj, prijazoo v sreu slogo,
Teh dvajset let; tam je koren za to.

Takrat smo vsi enako se pisali,
Je manj besed, ko misli mar bilo,
Smo terna v prst, ne ¢rke v trn se bali,

Ce kaki grm ni ves po volji bil,
Smo volke v njem, ne tific preganjali.‘’

Pregledali smo v kratkem delovanje moZa, ki se
je od prve svoje mladosti do visoke starosti nepreneh-
ljivo za svojo domovino tradil, jo v viharnih Casih kot
zvest straznik éuval *) 1 ji ,,z govorno svojo silo“ tudi
mnogo drugih srénih braniteljev pridobil. Cut najvi-
Sega spostovanja mora nas prevzeti, Ce Gujemo, da se
e zda] ni k miru podal, kakor bi marsikdo pridakoval,
ampak da Se kot Sestinsedemdesetletni staréek neutra-
jen dela svojemu narodu na ¢&ast i korist, prestavijaje
Dantejev pesmotvor ,,Divina commedia®, med tem ko
se ze zgotovlijen prevod cele Ilijade kakor tudi igre
,Sakuntala®, v sanskritskem jeziku zloZene od indi-

skega pesnika Kalidasa, pridno tiska.

*) Leta 1848 posebno, ko so se sploh evropejski narodi
zadeli moCno i modneje gibati, so se tudi Slovenci tega gi-
banja vdeleZevali. DolZnost moZev, ki so narodu na celu
stali, je bila: skrbeti, da narod ne zaide na krive poti. Tudi
Koseski je ve¢krat povzdignil svoj svareci i svetujoc¢i glas, ne
samo v pesniski, ampak tudi v nevezani besedi. Primerl nje-
gova sestavka: ,,Moje misli®, str. 83 i ,Potrebne besede®,

str. 88 v ,,Novicah* leta 1348,

vrstna dela tega naSega pesnika marljivo prebirati; ona
oa tolaZzijo v Zalostnih, zabavljajo v veselih dneh, ona
mu bistrijo pamet, krepijo duh i blaZijo srce. — Pripo-
veduje se 0 Aleksandru Vélikem, da je Homerja
tako marljivo &ital, da ga je vedno seboj nosil 1 celd
ponodi imel pod svojo blazino. Enako bi bilo Zeleti, da
bi tudi vsak slovenski dijak Koseskega imel v svojn
knjigarnici, §e bolj
njegovih nasvetih; takih sinov bi se slovenska domo-
vina ne imela sramovati, taki sinovi bi bili njen ponos,

njena ¢ast.

e I — e ————

Koneéno Zivo opominjam slovensko mladino, 1z-

pa, da bi se ravnal po njegovih ukih,

S0VStvo.

% @eschichte Krains von der dltesten Zeit bis auf
das Jahr 1813. Mit besonderer Riicksicht auf Cultur-
entwicklung von August Dimitz, k. k. Finanzrath, Se-
eretiir des historischen Vereins fiir Krain; erste Liefe-
rung, Laibach 1874 bei Kleinmayr & Bambery.

To je naslov vedemu zgodovinskemu delu, cegar
prvi zvezek smo dobili v roke in o katerem hocemo
tudi mi nekoliko spregovoriti.

Ploden sad tihega delovanja naSega zgodovin-
skega drustva, po nepozabljivem nadvojvodi lvanu

leta 1843 osnovanega, je po sedanjem tajniku druStva,
¢. kr. finandnem svetovalcu gosp. Avg. Dimicu na
svitlo dana ,,zgodovina deZele Kranjske od najstarejSe
dobe do leta 1813.“ Naloga, katero si je stavil gosp.
Dimic, je vredna tem vedega pripoznanja, ker dela temu
koli¢kaj podobnega razen Vodnikovega in Linhartovega ™)
se nimamo, kajti zgodovina vojvodine Kranjske, okraja
Trzaskega in grofije Goriske od leta 1809 obsega le
58 strani in veljd le za zel6 povrino kronologijo ali
naStevanje zgodovinskih letnih &tevilk. Gosp. Dimicu
je bila pri znanstvenem naértanju dogodeb na pomoc
le ona obfirna tvarina, ki se nahaja v splofni literaturi
od najstarejie do najnovejSe dobe in v shrambah zgo-
dovinskih drufitev sicer na kupe, toda v stotinah knjig
in rokopisov raztresena. Vsak, kdor koli¢ka) zamore
uameti, kako tezko je izpeljati namen, kakorinega se je
lotil gosp. Dimic, bo pripoznal nenavadno pridoost pi-
sateljevo, posebuno, e vidi, da nima prvi le 87 strani
debeli zvezek nié manj nego 451 citatov, s Ptolomejem,
Plinijem, Tacitom in Strabonom priéensi noter do zgo-
dovinsko klasidne literature nove dobe, kakor Mommsen,
Zeus, Lotterer i. dr.; s tem je pisatelj dokazal, da je
leta in leta nevtrudljivo prebiral in Studiral.

Lahko tedaj re¢emo, da bo pisatelju brez dvoma
ostala zasluga, da je prvo nepretrgano speci-
jalno zgodovino deZele Kranjske sestavil; 1z tega
stalisa pozdravljamo njegovo trudapolno delo s tem
vedim veseljem, ker le predobro vemo, kako potrebno
je Studiranje zgodovine — te najvaZnejSe uditeljice na-
rodov. — Mi se ne spuiamo v drobno pretresanje tega
dela, marveé pripuiéamo to strokovnjakom, kakor je
Trstenjak i. dr. Vendar tega ne moremo zamoléati,
da se nam zdi, kakor bi se bil gosp. Dimic postaviti
hotel posebno na nemiko stalisce, ker se o Kelti-
skem vprasanji pokaze odloénega nasprotnika slavjan-
skih zgodovinarjev, kakor so: Nestor iz Kieve, Suro-
wiecki, Bulgarin in Safafik in zlasti nasprotuje odlo¢no
mnenji zadnjega, ki trdi, da so prvotni slavjanski pre-
bivalci bili pregnani po Keltih okoli leta 350 do 136

*) Linhartovega ,Versuch einer Geschichte von Krain
und den iibrigen siidlichen Slaven Oesterreichs‘¢ sta prisla v
Ljubljani leta 1788 le 2 zvezka na svitlo, ki obsegata samo

doébo od prvega sledd prebivalstva v deZeli do prve naselbe
Pis.

kranjskih Slovencev.




pred Kristusom; gosp. Dimic je te misli, da so najprej
Kelti , za njimi Germani in Se le za temi v 6. stoletji
Slavjani stopili na zgodovinski oder. V tem je pa on
osamljen, nihe razen njega tega ne trdi, kajti 8¢ celd
po njem navedeni L. c. Lottner pravi, da so ob enem
Slovani in Germani tu bivali; Gatterer pa kar narav-
nost trdi v svojem odlomku splofne zgodovine, da celé
Ze gotiski zmagovalec Ermanrik Slovane leta 322 pred
Kr. kot v tej dezeli naseljene poznd. O tem so strokov-
njaki zgodovinarji in jezikoslovei Ze toliko pisarili in
govorili, da bl se v nepristranskem zgodovinskem delu
ne smelo ne tone ono za prav gotovo in doloéno trditi;
tudi moramo obZalovati to, da gosp. Dimic po razli¢nih
tiskanib delih objavljene &tudije nasih slovanskih zgo-
dovinarjev le za sad narodnih sanjarij proglafa. Mi
take izjave tem bol] obzalujemo, ker nam pojasnijo
stalidde in zadrZa), v katerem ima biti v tem delu pi-
sana vsa zgodovina Kranjske (slovenske) dezele, in pelje
do tistih zmot, kK1 Ze v prvem zvezku nemstvo tako po-
vzdigujejo, da se izpeljava imé , Noricum* od besede
syNordrerch in , Carnien* od ,,Hornien®, to je ,,Horn*
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ali vsaj se mi je zdel boljSe volje od véeraj, toraj sva
bila kmalu v besedi. Cez nekoliko &asa grem zopet
ven, pokli¢em krémarja na stran in reéem mu:

»ospod krémar, €ez par minut, ko bom jaz zopet
Sel v sobo, me pokliete ven in sicer tako, da prasate
med vrati, kateri gospodov je Engelbert Breier. Razu-
mite ? Zapomnite si imé.*

pUemu 7% praSa krémar, kateri tega ne zapopade.

» 10 boste pozneje zvedeli. Gre za neko stavo, ka-
tero bomo potem zapili. '

»A tako! Je Ze dobro! Bom storil.

ningelbert Breier! ste razumeli. Ponavljajte imé !

yringelbert Breier,“ kri¢i krémar, tako da sem se
bal, da bi se ne bilo slifalo v sobo. Toda zavoljo splogne
veselosti ni nihée slisal tega klica, o tem sem bil pre-
pri¢an, ko sem zopet na desni strani Planavskega sedel.

Krémar stopi ¢ez par minut v soboin rede: , Kateri
1zmed gospodov je gospod Engelbert Breier 2

Jaz Cutim, kako se moj sosed pri klicu tega imena
strese, In dam svojima pomagadema znamenje pozor-

nosti. Bil sem zdaj svoje stvari gotov, tik mene sedeéi

(po robatih gorah, iz katerih so prisli ti Karnijani). Ker Jje bil oni goljuf, ki je z nakaznicami gostilnidarja MIi-

se tu govori o Keltih, to je o narodu od Germanov po
rodu in jeziku Cisto razliénem in samostojnem, se nam
vendar-le zdi 8e preve¢ drzno, keltiS8ka imena razlagati
po nem8kem jeziku. ,,Noricum‘ je segal na severu do
Donave, pa &e le onstran te reke so bivali Germani.
Kako 1i bi mogla priti dezela, leZe¢a zunaj tedaj¥nje
Germanije na disto keltiski zemlji, do imena, ki bi bilo
¢isto germanske korenine?! Ali je imel Ze cesar Tiberij
nem8ko telesno straZo (str. 31), dalje ali so bili Ze za
¢asa cesarja Dioklecijana na ¢elu provineij razen pro-
konzulov, kouzularjev in rektorjev tudi Ze uradniki z
imenom zdaj navadnim, namreé¢ predsedniki (str. 54),
in ali so bili za finan¢ne zadeve Ze tisti ¢as drugadni
uradniki z imenom ,davkarski direktor* (str. 55), za
to se ne bomo pri¢kali, ker nimamo ne mi, ne pisatel]

Dimic dokazov.
Tudi Se nekaj druzega Zali oko bralca, namreé

nedoslednost v pisavi imen krajev, rek, gora itd. Ne-

katera teh imen so pisana po slovenskem pravopisji, kar
se nam hvalevredno zdi; zakaj niso vsa? Kako zba-

dajo oko na pr. besede ,,Gollouz‘, , Hrenowitz‘ itd.!
Morda napotimo s to prijazno opombo gospoda Dimica,
da bo v prihodnjih zvezkih v pisavi slovenskih imen
se bolj drzal pravopisja. Zelimo pa tudi, da bi svoja
pripoznanja in hvale vredno delo popolnoma nepristran-
sko, najmanj pa vdavsi se zdaj slu¢ajno moderni misli,
kakor da bi vsa ,kultura® prihajala edino le iz Nem-
¢ije, dokonéal; kar se nas ti¢e, bomo svojim bralcem
tudi zadrzaj prihodnjega zvezka kolikor toliko opisali.

Vnanja oblika knjige je prav liéna, cena vsakemu
zvezku za naroénike 1 gold,

zabavno berilo.

iz sodnijSkega zivljenja.
Po spominu skuSenega starega pravnika.
Spisuje Jakob AléSovee.

L.
Postne nakaznice.

(Konec.)

Grem v sobo nazaj, kjer sta krémar in njegova
liéna héerka ravno postavljala vrée piva pred goste.
Jaz vzamem stol, ga postavim na desno stran Planav-

skega in se spustim v pogovor Z njim. Danes je bil

narja ogoljufal.

yhmgelbert Breier? Tako se nihde od nas ne ime-
nuje,“ odgovori moj prijatel.

nPad, pad,” pa pristavim jaz, ,tukaj je.“ Pri teh
besedah primem svojega kvitko skodiviega soseda za
desno roko, katera se je hotela pogrezniti v levi prsni
zep, Kjer je bil revolver.

yUa pa tudi veste, kaj je ta Engelbert Breier, vam
povem , da je to Ze davno sledén goljuf, katerega jaz
tukaj izreCem za prijetega.“

Planavski obledi, a le trenutek, potem se zaleti v
mene z vso mocjo, da bi mi iztrgal svojo desno roko
in prifel do revolverja, pa moja pomagaéa sta ga bila
Ze zgrabila in eden mu potegne revolver iz Zepa.

plivezita ga, potem na voz, drugi pa goni konje.
Za-nj sta mi oba porok s svojo glavo. Jaz se pripe-
ljem precej za vama.“

DruZba strmea moléi, ko se to godi, in Se le ko
sta bila mo¢na sluZabnika spravila zagrabljenega iz hige,
se obrnejo vseh o€l v mene, pridakovajoce pojasnila.
Moj prijatelj spregovori prvi.

»Ka) to vse pomeni? RazloZi nam vse in opravidi
svoje ravnanje, kajti e nisi svoje redi gotov in si
delal kar tje v en dan po sumu, potem dobi§ z mano
opraviti! ¢

,Pojasnenje, se mi zdi, sem dolzan vsi &castiti
druzbi. ~Cujte!* Na to Jim povem vse, kar sem vedel
in pristavim:

»2Zal mi je le, da sem moral svojo dolznost izpolniti
brezozirno. Toda, kakor ste videli, hudodelnik je ne-
varen in ¢e bi bil koliCkaj sumljivega zapazil, bi bil
zgmil, kakor nekdaj; toraj ga nisem smel veé spustiti
iz rok.“

,Ubogo dete moje ! pravi tuZno moj prijatelj. ,,Lju-
bilo je hinavea iz vsega srca in vendar on je ni mogel
ljubiti. Kako bo Zalostna, obupna, ko ga ne bo nazaj!
Kaj ji bomo sporoéili ?7¢

»,Jaz bi ti vedel svetovati, prijatelj. Vrnivsi se po-
roCite, da je moral hitro cdpotovati, ker ga je klical
telegram k smrtni postelji ofeta. S tem je tudi zaro-
cenje odloZeno. Pozneje se ji pove resnica ali pa, da
je umrl tudi on ali &isto na-njo pozabil. Na ta nacin
bo pocasi pozabila na-nj.*

,»Lv0] svet je dober, prijatelj, jaz se ga bom drzal.
Ob enem ti izrekam hvalo, da si resil mojo hifo sramote
iIn mojo héer zdaj Se nepoznane nesreée. Podajmo se
domu.*

yMene 1zgovori pri svoji soprugi in héeri in izreci
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jima mojo zahvalo za prijazni sprejem. Tebi se tukaj venski PleSnar vjel je celih 6 glasov, in ode Mulej,
zahvalim. Dolznost me klie v mesto, ée dovoli§, te bom znani barantaé in c. kr. sodnik Vrhniski, pa 2; enega

ze pozneje obiskal in povedal o izidu preiskave.* mu je dal mladoslovenski kandidat Plesnar, in to
S tem se poslovim pri druZbi in se podam na dvo- je spet zZiv dokiz , da mladoslovenci in najbolj zagri-
risCe. Voz se Se ni bil odpeljal, toraj sedem k svojemu zeni nemskutarji so si v tesni zvezi. — Pohvaliti pa

jetniku in proti mestn drdramo. Jetnik ni vso pot z moramo volilce, da so se tako iskreno udelezili volitve,

mano spregovoril besedice.

Ze vstavljena preiskava se pri sodniji v J., kamor
smo bili {)ddéji jetnika, zdaj vnovié pri¢ne in prinese na
dan Se mnogo drugih hudobij. — Tudi gledé Zenitve
ridejo strasno nesramni in brezvestni naklepi na dan.
udodelec, degar oba imena sta bila zmisljena, je bil
Prus in Ze ozenjen. Zarad neke velike goljufije je po-
begnil iz Pruskega, in tudi tukaj je imel namen, potem,
ko bi bil prejel doto svoje Zene, in okradel svojega ta-
sta, pobegniti v Ameriko; dobilo se je namre¢ pri njem
Se ne oddano pismo do nekega tovarisa, kateri bi mu bil
pri begu pomagal.

Pri koneéni obravnavi je bil obsojen na 12 let tezke
jeCe, pa si je kmalo potem v zaporu zavdal z misico,
katero si je na neznani nalin vedel pridobiti.

Ljudmila ga je, ko je vse to zvedela, pozabila 1n
zdaj je sreCna Zena soseda posestnika, katerl je Ze pre]
za njo hodil. Mene se spomni vsako Véliko noé, doide
mi namre¢ vselej lepa krac¢a in Zmahtna potica.

Mnogovrstne novice.

* Kobilic je bilo v preteklih dveh letih v okrajini
Minasota v severni Ameriki tako grozno veliko, da
lakote koprnijo na tiso¢e ondaSojih prebivalcev. o,
kar so ,,Novice* unidan v izvirnem dopisu priobdile,
potrjuje tudi ,,Vaterland®, ki vrh tega e pravi, da se-
verno-amerikanski naravoslovei so, tej nadlogi v okom
priti, svetovali, kakor v Afriki in zahodnji Azij lju-
dém, naj kobilice jedd, vsaj so dobra hrana. Tako
se ref1ljo lakote (glada), in zatarejo kobiléji zarod za
prihodnje.

* Zakozni érv (Borkenkiifer), ki posebno vedkrat
veliko §kodo dela drevju v gozdih, se je, kakor neki
ucitel] iz Hraholuska na Ceskem pife, vgnjezdil
tudi v stare in mlade jablane, visnje in éedplje.

* Kave so v Braziliji, od kodar je najveé v Ev-
ropo dobivamo, toliko pridelali, da Ze veliko veliko let
ne toliko, pravijo, da blizo 4 milijone centov bodo
mogli iz Brazilije v Evropo kave za prodaj pripeljati.
Po takem je gotovo, da bode kmalu cena padla, ki
je letos zelo poskocila zato, ker je lanska letina prav
slaba bila. Kavopivei in kavopivke veselite se tedaj, da
boste zopet dober kup priljubljeno vam pijac¢o srkali!

Nasi depisi.

Iz Gorice 12. sept. — Da je bil ravnatelj nafe gim-
nazije g. Schaffenbauer kar tako na vrat na nos pen-
zijoniran, to je zbudilo pri obCiustva obéno pozornost.
Odstranjen je bil nenadoma, a ne po svoji prosnji, to
ve vsak, a vendar iS¢emo vzrokov. Ali je bil premalo
liberalen? ali premalo energicen o znani ze dogodbi, ki
se je dotikala profesorjev? Na njegovo mesto poklica-
nega ravnatelja Zindlerja, ki je bil dozdaj v Novem
mestu, sicer ne poznamo, vendar upamo, da ne bo kak
velikonemski hudournik. — Nagega deZelnega zbora za-
sedanje je letos prav suho, dolgodasno. Volili so se
odseki, potem pa so se seje do 9. t. m. prenehale.

Iz Vipave. — Novega poslanca imamo! Gosp. Lav-
renc¢ic¢, od prec. gosp. dekana Grabrijana nasvetovan
in od drustva ,,Slovenije“ priporodan, je bil 12. dne
t. m. 1zvoljen s 30 glasovi. Priporoanec mladoslo-

kajti razen 8 prisli so vsi, in 8 tem, da so volili Lav-
rené1éa, ¢astno zaupnico dali naSemu velezasluZenemu
dekanu Grabrijanu. Slava jim!

[z Ljubljane. (DeZelni zbor) se je véeraj po oprav-
ljeni slovesni masi zadel ob 11. uri. DeZelni glavar
kot zbora predsednik vitez dr. Kaltenegger, vljudno
pozdravsi poslance in Se posebej vladnega zastopnika
viteza Widmann-a v daljnem govora razlaga delovanje
deZelnega odbora in vaZnejSe predloge, ki jih deZelni
zbor prejme Vv obravnavo, ter prosivii gospoda vladnega
naCelnika podpore o dezelnih potrebah, katero vitez
Widmann prijazno zagotovlja, sklene govor svoj, de-
loma slovenski, s destitko presvitlemu cesarju, katero
zbor s slava- 1n ,hoch“klicem trikrat ponavlja. Ko je
pri¢ujoéi novi poslanee dr. Schrey storil navadno ob-
ljubo, je zbor volil dr. Poklukarja in viteza dr. Z a-
vin8eka za ravnatelja szbornice, dr. Costo in
DeZmana pa za verifikatorja zapisnikov. — De-
zelnl glavar je h koncu naznanil 16 zboru Ze danes pred-
loZenih predidg, viadni zastopnik g. v. Widmann pa 3,
namrec: nacrt postave za varstvo poljskega blaga,
za varstvo divjasine in pa uravnavo razmer
med drzavo in dezZelnim zakladom za oedvezo
zemlji§é. — Gospoda Braune in Jugovic sta do-
bila odpust za 2 in 3 tedne.

Danes je 2. seja.

— (Vélikr posestniky Kranjski) so volili 14, t. m. v
drzavnl zbor namesto odstopivSega barona Apfaltrerna
gosp. Liangerja in v deZelni zbor namesto umrlega
grofa Auersperga gosp. Edvarda Schafferja, graj-
séaka iz Vinje gorice pri Trebnjem. Gosp. baron Ap-
faltrern se je kesal svoje odpovedbe in bi bil rad zopet
voljen v drZzavni zbor, pa — ni &lo.

— (Gosp. Zupmk Lovro Pentar), ki se je zarad bo-
lehnosti podal v pokoj, se je te dni odpovedal tudi
deZelnemu poslanstvu. Za okraj Radolski bo tedaj nova
volitev. Kako izvrstno razumne volivee ima Gorenska
naSa stran, videl je svet z zadudenjem pri volitvi grofa
Hohenwarta v drzavni zbor. To isto bodo pokazali
gotovo sedaj pri volitvi poslanca v deZelni zbor in bodo
enoglasno volili onega, ki ga jim bodo njihovi stari pri-
jatelji in rodoljubi priporoé¢ili, ne brigaje se za brezver-
sko trobilo mladoslovensko ,Narodovecev®, pa tudi
za trobilo nemcéursko ,,Tagblattoveev¥, ker imajo
skufenj dovolj, v koliko stiskah se Gorenci nahajajo po
oni druzbi, ki se , Industriegesellschaft’ imenuje. — Po
razgovoru politinega drustva ,,Slovenije z merodajnimi
rodoljubi Gorenskimi bodo ,,Novice‘ brz oklicale moza,
ki naj ga volijo v deZelni zbor namesti za domovino za-
sluZenega gosp. Pintarja. Kakor sliSimo, bo volitev
Se le 10. oktobra meseca zato, ker se imajo nekateri
volilnl mozje (Wahlménner) na novo voliti. Ako
se to res zgodi, naj prijatelji naSi pazijo, da se volijo
pravi mozje.

— V poslednji seji zbornice kupéijske in
obrtnijske je prisel v obravnavo precudni predlog
Dunaljia ke zbornice kupéijske: naj se iz katoliske
pratike izbriSejo vsl praznikil in prestavijo na
nedelje. Misli, kar koli hoces o praznikih: ali si kot
klerikalec za-nje ali kot liberalec zoper nje, — to vendar
mora vsak Clovek, ki se ni s pametjo skregal, spoznati,
da taka €isto cerkvena reé ne spada v pod-
roc¢je kupéijskih in obrtnijskih zborisé, ki imajo pac
druzih reéi na kupe, ki naj bi jih obravnovale trgovini
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In_obrtniji na korist in dobidek. Zato je bil edino ko-
rekten predlog gosp. Horaka, ki je el na to, da zbor-
nica Ljubljanska prestopi na dnevni red o tem predlogu,
to je, da ga Eﬂloii nad acta®. Al ¢uda! tudi Ljubljanska
zbornica je hotela po predlogn gosp. Aleksandra
Dreo-ta Eﬂkazati, da je liberalna, in da pleSe, kakor
JeJ Dunajska gode! Na posled se je vendar tadi gosp.
Dreo premislhl, reksi, da je on le za to, da se odpra-
vijo tako imenovani soprazniki (kmedki prazniki).
Kaj pa gosp. Dreo e tega ne ve, da sopraznikov ni v
nobeni pratiki, da jih po tem takem odpravljati ni treba
in da se tudi z nobenim vladnim ukazom poboZnemu
ljudstvu prepovedati ne dado.

— (Veliky sejm Ljubljanski) bil je prav majhen,
ne veci kakor navadni trzni dan. Kupca povsod malo ;
goveje zivine pripeljali so malo, morebiti zarad dezZev-
nega vremena prejsnji dan, cena jej je bila malo viga

ﬁ—l—“

Smo jima Ze davno rekli, da so taki strastni ljudje vsa-
kemun drudtva na kvar. Nadjamo se, da bo novo vod-
stvo drudtva bolj se brigalo za njegov napredek, ko
prejSnje, in nam konec leta ne izkazalo 1300 gold. pri-
manjkljeja.

— (4ahvala.) Dramatinega druitva odbor, skle-
nivsi nabiro za pokritje drudtvenega deficita, izreka
S tem 8vojo najsrénejSo hvalo vsem éastitim
P. n. domoljubom, kateri so pripomogli, da
se Je ta nabira tako dastno izvrgila. Potrje-
valne listke o sprejetih noveih bodo sprejeli vsi dGastiti
P. n. darovalci 8e posebej.

Odbor dramatiénega druitva.

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

K it : . 1 e Ceska. O cesarjevem bivanj 1 Vv Pragi in sprejemu
kakor prejinji sejm; konj, posebno kobil z Zebeti bilo . X ¥, Tl o sy
je veliko, cena jir:::JF visoka. Cebelar ji pred mostom Y530V PO Cehih ne moremo pisati, ker bi bilo pre-

30 postavili ceno medw po 16, do 17 gold. cent. obsirno. Le toliko naj povemo, da je bilo vse velikan-

.. : g 5% . ko. Cehi so pokazali, da ljubijo svojega vladaria in da

— 1z gotovih virov sliSimo, da Zitni treovei na > ‘ 3 : o' i~ et ossmm?
O grskemgnuﬁejo vllil'ub df:}bre ietine nic odjgnjati < Rl Pjegﬂéﬂ 0sebo tx dno Ii‘P 4) gﬂ &iam JHRJo mm};gteratvcr
prenapete Zitne cene. M]iﬁlij 0 mar, da bode dragina veéna ? B{&W&m?i Nes_abt;ﬂl]_e >P I‘EJEi“‘E?e edputacg o Vo ‘11 ﬂekﬂ‘l
all ne vedd, koliko Zita bode iz Ruskega OUSOVOTLLL-NAROY POmeL jive ‘mod“cesamoviig odgovor:

letos prislo v

Avstrijo ? so gotovo besede, s katerimi

— (yyOlovenec) je bil v 6 dneh dvakrat po nasi
veli policiji konfisciran. Prvié ga je zadela tezka roka
drzavnega pravdnika zavoljo tega, ker je v vvodnem
clanku ugibal,, zakaj li je bil g. Pajk, degar koristno
delovanje za deZelo na%o je znano, tako nenadoma od-
%ravljen od deZelne komisije za vravnavanje davka.

Ceraj so ga pograbili zato, ker je odgovarjal na strast-
nost in prav berolinsko bahanje ,, Tagblattovo* zarad

nZmage nemlurskega elementa v Ljubljani pri zadnji
volitvi za deZelni zbor.

drZavni pravdnik in policija Ljubljanska ne pustita ni-
Cesar pisati, kar vladi in neméurski stranki ni slavna
pesem; Se bolj éudimo se pa temu, da — kakor se po
vCerajinji konfiskaciji labko sklepa — tudi Ljubljan-
skega ,,Tagblatta® ne pusté kampljati. Ali se res o
C. kr. uradnikih ne smé ni& priobditi, kar je graje
vredno? Mi smo zvedeli namreé po pridah, ki so pri-
pravljene s prisego pritrditi, da je c. k. uradnik gosp.
Zitegler pri zadnji volitvi kljudarju Dolharju rekel :
»,Ue ne volite dr. Schreya, ne dobite od magistrata, pa
tudi od drugih ljudi, katere jaz poznam, ne enega dela
vec.“ Ta gospod Ziegler je mesten svetovalec in sicer
vstavhenem odseku, toraj ima pri oddajanju dela
odlodilno "besedo. Vrli gosp. Dolhar pa se ni dall vstra-
siti, marveé je volil dr. Modeta. Ali je tako straho-
vanje volilcev prav, je li lepo in se strinja s sluZbo
C. k. uradnika? Ali se to tudi ne sme grajati? Naj
odmeri slavna policija meje, do katerih smejo iti slo-
venski listi v pisavi, kajti ¢e gredé za ,Tagblattom
})ridejo v policijske klesée. Tedaj, kako dale¢ slovenski
1stl, kako_dale¢ ,, Tagblatt®?

— (Citalnica nasa), &e vojaSko godbo dobi, na-
pravi prihodnjo nedeljo veliko muzikalno veselico z lo-
terijo na korist Dolenjcem po to¢i poskodovanim in
pa pogorelcem Vrhnigkim,

— (Dramatiéno drudtvo) je imelo preteklo soboto
V0] ob&ni zbor, pri katerem je bil izvoljen gosp. J.
Murnik za predsednika; gosp. Grasselli se je temu
poslu odpovedal. Ravno tako sta stopila iz odbora
dr. Zarnik in dr. Vosnjak, boje, ker ti ni za nju
ne dobi¢ka ne slave. Prav tako, da se je odbor pono-
vil; vsaj zadnja dva gotovo nista bila drustvu na ko-
rist. Nas pa veseli, da sta vsaj v tem ubogala nas, ki

S .

Nam se dudno zdi, kako da.

Odgowri rdnik: Alojzi Majer. — Zalo#nik :

je odgovoril na pozdrav
kardinala Schwarzenberga, ki je cesarja ogovoril nekako

tako-le: ,,Cerkev od éasa do &asa trpi preganjanja,
all krvava ali nekrvava. Da-si pri nas krvavega pre-
ganjanja Se ni, mora cerkev vendar-le prenafati veﬁku
hudih napadov; in da-si bode vse to, kakor zmerom,
zmagovalno prestala, se je vendar-le bati, da jih veliko
pri tem zgubl svoje zveliCanje. Da se Stevilo teh koli-

kor mogoce zmanjia, zato priporodimo cerkev varstvu
Vasega VeliCanstva.“ Cesar so na to odgovorili: ,,Ce

sem bil dozdaj po okoliséinah zadrZan za brambo
cerkve to storiti, kar je moje srce zahtevalo, in si za-
rad tega nisem mogel pridobiti nobenih zaslug za cerkev,
sem si vendar svest, da sem veliko zabranil, kar bi
bilo moralo cerkvi se bolj Skodovati, kakor to, kar se
je njej na kvar res godilo. Obljubim, da hoéem po svoiji
mo¢i in po okoli&¢inah varovati katoliko cerkev. ,,Predno
je odpotoval cesar, je daroval za reveze 5000 gld., za
zidanje Geskega narodnega glediSéa zopet 3000 gld. iz
svojega, vrh tega pa Se veC prosilcem kaj. Druzega
dozdaj Cehi %e nimajo, a nadjajo se, da je cesar dober
viisk vzel 1z Ceskega seboj.

— Okrajni zastop v Pribramu je izdelal spomenico

novi vravnavi zemljiSkega davka ter jo podal
dezZelnemu odboru boje¢ se, da postava od 24. maja
1868, sama po sebi dobra, v izpeljavi uradniski ne bila
na veliko 8kodo kmetijstvu deZele.
bati tudi pri nas.

To 1sto se je zeld

Hrvaska. DeZelni zbor je sprejel Solsko postavo,

k1 cerkvi jemlje skoro ves vpliv do ljudskih Sol.

. 4 »
Zitna cena
v Ljubljan 12, septembra 1874.

Vagin v novem denarji: pSenice domade 5 i, 30, — banaSke

6 fl. 55. — tursice 4 fl. 80. — sorfice 4 fi. 10. — r3i 3 1. 30.

— Jeémena 3 fl. —, -—— prosa 3 4, —, — ajde 3 f. 40. — ovsa

S e e —————— H ——=m = -

Kursi na Dunaji 12. septembra.

0°/, metaliki 71 fl. 25 kr. Azijo srebra 103 4. 40 kr.
Narodno posojilo 74 4. 50 kr. Napolecndori 8 fl. 79 kr,
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Joief Blaznikovi dediéi v Liubljani.




